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Studieretningsprojektet skrives i et af de studieretningsfag, eleven har på A-niveau og et fag på mindst B-niveau. Dette betyder blandt andet, at fransk fortsætter B kan indgå i studieretningsprojektet, selvom faget ikke er med i studieretningen.

Bemærk, at kravet om skelnen mellem hovedfag og ikke-hovedfag er bortfaldet.

En eleven kan dog, undtagelsesvist og efter individuel og begrundet ansøgning til rektor, skrive enten i ét studieretningsfag på A-niveau eller med inddragelse af et tredje fag.

Regelgrundlaget for studieretningsprojektet findes i stx-bekendtgørelsens hhv. hhx-bekendtgørelsens bilag 1.

Optakten til studieretningsprojektet i 2. g (gælder kun stx)

Studieretningsopgaven i 2.g er en optakt til studieretningsprojektet, og selve arbejdsformen - at

skrive en flerfaglig opgave - og besvarelsens formalia er i centrum. Det er tilladt i arbejdet med

studieretningsopgaven i 2.g at vælge fx et fælles område for hele klassen og udarbejde forslag til

underområder, som eleverne evt. kan bruge, hvis de ikke selv finder nogle.

Før opgaveugerne

Det er en god idé i både 2.g og 3.g at gøre elever med fransk A/fortsætter B opmærksomme på muligheden for at lade faget indgå i studieretningsprojektet og at gøre opmærksom på problemstillinger, der vil være velegnede til studieretningsprojekter. Der kan let hos eleverne være forkerte opfattelser af, hvad der kræves. Således tror kan nogle tro, at de skal skrive opgaven på fransk.

Studieretningsprojektet skrives normalt på dansk, men hvis et eller flere fremmedsprog indgår, kan

skolen godkende, at opgavebesvarelsen helt eller delvist udarbejdes på et af de pågældende sprog.

Det er vigtigt at pointere over for eleverne, at hvis opgavebesvarelsen helt eller delvist er udarbejdet

på et fremmedsprog, er kravene til den sproglige udformning de samme, som hvis den var skrevet

på dansk. Eleverne skal derfor være særdeles fortrolige med et fremmedsprog, hvis de vælger at

besvare opgaven på dette sprog. Skolen skal naturligvis ved udpegningen af vejledere sikre, at bevarelsen – også hvad angår den sproglige udformning - kan bedømmes efter bedømmelseskriterierne.

Område og opgaveformulering

Eleven vælger i samråd med vejlederne område for studieretningsprojektet. Området skal – inden

for såvel fagenes kernestof som supplerende stof – afgrænses, så der kan udformes en opgaveformulering, der sikrer, at der ikke kan ske genanvendelse af afsnit fra besvarelser, som allerede er blevet afleveret og rettet. Elever, der har valgt samme område, skal have forskellige opgaveformuleringer. Opgaveformuleringen kan ikke bygge direkte på det stof, der er indgået i undervisningen, men studieretningsprojektet kan godt udarbejdes i forlængelse af arbejdet i de indgående fag.

Området skal kunne rumme såvel fagspecifikke som mere tværgående faglige krav i de indgående

fag. Opgaveformuleringen skal indeholde fagspecifikke krav, dvs. der skal være et fagligt fokus,

ligesom der skal være mere tværgående faglige krav. Der er krav om fordybelse, der på væsentlige punkter ligger ud over arbejdet i mindst ét af fagene. Opgaveformuleringen skal udformes på

en sådan måde, at den kun kan besvares ved at inddrage alle indgående fag. Bedømmelsen skal ske i forhold til de faglige mål for hvert af de fag, der indgår, dvs. hvert fag skal kunne se sig selv i opgaven. Således skal der ved bedømmelsen lægges vægt på eksaminandens brug af faglige analyse- og arbejdsmetoder. Det betyder, at opgaveformuleringen skal udformes på

en måde, der muliggør dette.

Fransk er et færdighedsfag, et vidensfag og et kulturfag, og fagets centrale arbejdsområde er det

franske sprog, den franske kultur og franske samfundsforhold i bredeste forstand i de fransktalende lande. Opgaven skal derfor indeholde metoder, der kendetegner et sådant fag. Det betyder blandt andet, at der skal indgå fransksproget tekstmateriale, som er centralt for opgaven. 

I arbejdet med kernestoffet er eleven blevet introduceret til, hvordan man

a. analyserer og fortolker forskellige teksttyper,

b. anvender det erhvervede kendskab til fransksproget kultur, litteratur, historie og samfundsforhold samt

c. perspektiverer viden om kultur- og samfundsforhold i fransksprogede lande til andre kultur- og samfundsforhold.

Hvis en elev således bliver bedt om at bedømme en bestemt begivenheds historiske betydning, skal

eleven også dokumentere dette ved at redegøre for, hvordan den historiske begivenhed belyses i en

tekst. Billedanalyse kan fx indgå i en opgavebesvarelse, men det franskfaglige krav er, at analysen

ledsages af en tekst. Det er vigtigt, at eleven forstår dette, da man ellers kan komme i den situation,

at eleven lægger væsentlige dele af besvarelsen uden for fagets område.

Kilder

Når fransk indgår i et studieretningsprojekt, skal der anvendes fransksproget kildemateriale, jf. §

4.5 i bekendtgørelsens bilag 1: ”Ved opgaver, hvori et eller flere fremmedsprog indgår, skal en del

af de anvendte kilder være på det/de fremmede sprog”. De fransksprogede kilder skal have et omfang og en tyngde i opgaven, der muliggør en evaluering i forhold til de franskfaglige mål. Kilderne kan være litterære tekster, fx romanuddrag, der belyser en bestemt problemstilling, og det kan være ikke-litterære tekster, der giver mulighed for sagprosarelateret tekstarbejde. Den letteste måde for eleven at dokumentere, at der er arbejdet med fransksprogede kilder, er ved at citere på fransk fra disse kilder. 

Resumé på engelsk

Opgavebesvarelsen skal indeholde et kort resumé på engelsk.
Et resumé er en kort sammenfatning af hele besvarelsen, skrevet på engelsk. Resuméet kaldes også

et abstract. Formålet er at give læseren et hurtigt overblik over opgavens indhold.

Bedømmelse af besvarelsen

Ved bedømmelse af besvarelser, hvori fransk indgår, bedømmes det blandt andet, om eleven formår at tildele

det fremmedsprogede kildemateriale en fyldestgørende rolle i besvarelsen i relation til opgaveformuleringen og i relation til de faglige mål i fransk. 

Hvis fremmedsprog indgår i et studieretningsprojekt, og der ikke benyttes primært kildemateriale på de(t) pågældende fremmedsprog, er der tale om en utilfredsstillende besvarelse.

Se endvidere den generelle vejledning til Studieretningsprojektet.

IDEER TIL SRP MED FRANSK 

Nedenstående eksempler er netop eksempler på SRP-formuleringer. Der er ikke tale om paradigmatiske eksempler, men eksempler på forskellige måder at formulere SRP på og på forskellige kombinationsmuligheder.

STX

FRANSK A, DANSK A

1. Der ønskes en analyse og fortolkning af vedhæftede digte af Jacques Prévert og Benny Andersen med fokus på temaerne krig, kærlighed og kritik af samfundets vedtagne normsæt.

Derefter sammenlignes Jacques Prévert og Benny Andersens digte, både med hensyn til sprog, form og indhold.

Endelig perspektiveres til samtiden i Frankrig og Danmark, og det diskuteres, hvorfor de begge i den grad er blevet ”folkekære nationalskjalde”.

2. Hvordan kommer eksistentialismen i Albert Camus’ roman L’étranger (1942) til udtryk, og hvordan ses påvirkningen fra denne filosofi i udvalgt dansk fiktion?

Din besvarelse skal indeholde en analyse og fortolkning af romanen med fokus på skildringen af hovedpersonen og hans forhold til omverdenen samt en perspektivering til et par selvvalgte noveller fra Peter Seebergs Eftersøgningen (1962).

Afsluttende skal du udvælge en scene fra Astrid Øyes drama Rørvig (2008) og derudfra diskutere, hvorvidt dramaets hovedproblematik kan tolkes eksistentialistisk. Hvilke perspektiver ser du fra Camus’ roman til nutiden? 

3. Med udgangspunkt i nogle centrale eksistentialistiske begreber ønskes en analyse og fortolkning af Simone de Beauvoirs roman Les Belles Images.

På grundlag af en tematisk sammenligning med Helle Helles roman Rødby-Puttgarden skal de to kvindelige hovedpersoners udvikling belyses.

Diskuter, hvorvidt følgende citat fra Le deuxième sexe af Simone de Beauvoir passer på de kvindelige hovedpersoner i de to romaner: ”On ne naît pas femme, on le devient”.

FRANSK A, HISTORIE A

Giv en kort redegørelse for udviklingen i Algeriet i perioden 1954 frem til juli 1962 med særligt henblik på at afdække ”les pieds noirs”’ situation i landet.

Analyser udvalgte scener af filmen ”Les roseaux sauvages” af André Téchiné med fokus på de unges udvikling set i lyset af den historiske kontekst. Kommenter filmens titel og diskuter den åbne slutning.

Vurdér hvilken betydning Algeriets selvstændighed i 1962 fik for den franske befolkning og for ”les pieds noirs” i Algeriet samt for filmens person Henri.

ENGELSK A, FRANSK A eller B

1. Der ønskes en genre- og tidsmæssig bestemmelse af de to tekster.

2. Der ønskes en analyse af de to drenges familiemæssige og sociale opvækstvilkår, herunder en karakteristik af teksternes voksne hovedpersoner.

3. Endelig ønskes en analyse af fortællersynsvinklen i de to tekster og en vurdering af dens betydning (herunder brug af ironi og humor) for formidlingen af teksternes budskaber.

Tekster: 

Charles Dickens, Oliver Twist, kap. 1-23

Jean-Louis Fournier, Il a jamais tué personne, mon papa, kapitel 1-16 og 28-40.

FRANSK , MEDIEFAG B

Der ønskes en analyse og fortolkning af Jean-Pierre Jeunets Le fabuleux Destin d’Amélie Poulain (2001) med særligt henblik på en karakteristik af filmens centrale personer.

I analysen skal desuden indgå en beskrivelse af filmens virkemidler samt en vurdering af disses betydning for personkarakteristikkerne.

Filmens storyboard skal anvendes i forbindelse med besvarelsen.

HHX

SRP – formuleringer med fransk

	Fag
	Opgaveformulering

	Fransk – Afsætning
	Redegør for konkurrenceforholdene på det danske marked for økologiske og miljørigtige produkter samt Urtekrams markedsføringsstrategi og positionering.

Analyser, blandt andet på baggrund af vedhæftede bilag*, det franske marked for økologiske og miljørigtige produkter, herunder forhold omkring de franske forbrugere, såsom livsstil, kultur og forbrugerkultur.

Vurder i hvilken udstrækning Urtekram bør differentiere sin markedsføring i henholdsvis Danmark og Frankrig, og lav på baggrund heraf en skitse til en markedsføringsplan for Urtekrams indtrængen på det franske marked.

Besvarelsen skal have et omfang på 15-20 normalsider.

* bilaget skal være på fransk



	Fransk – Dansk
	Giv en kort karakteristik af genren "dameblade", herunder genrens rolle og funktion i forhold til de øvrige medier.

Foretag en analyse af det franske blad "Elle" med særlig vægt på en afdækning af bladets målgruppe. I analysen skal inddrages både artikler og reklamer fra bladet.

Sammenlign det franske blad "Elle" med det danske blad "Femina" og vurdér ligheder og forskelle med hensyn til sprog, indhold og målgruppe.

Omfang:



	Fransk A – Kulturforståelse B
	Giv en kort historisk introduktion til Québec.

Foretag en analyse af følgende tekster med fokus på, hvordan Québec og levevilkårene i Québec fremstilles i teksterne:

Le Québec : résistance et continuité (Marcel Rioux)

Les Nègres blancs d’Amérique (Pierre Vallières)

Le plus beau voyage (Claude Gauthier)

Le Nez qui vogue ( Réjean Ducharme)

Forklar og diskutér, med udgangspunkt i ovenstående, væsentlige aspekter af de kulturelle forskelligheder i Québec med særlig vægt på relationen mellem de fransksprogede og de engelsksprogede.

	Fransk – Psykologi
	Gør rede for urolighederne blandt unge i de franske banlieues på baggrund af fremstillingen heraf i L'Express i perioden oktober-november 2005.

Analysér med anvendelse af forskellige psykologiske teorier om normer, stereotyper og identitetsdannelse årsager og forklaringer på de unges oprør og voldelige adfærd. Vurdér på baggrund af artiklernes sprogtone, ordvalg og vinkling mediernes rolle i kultursammenstødet.

Omfang:

	Fransk – Samtidshistorie
	Den franske afkolonisering:

Gør kort rede for omfanget af det franske koloni-imperium omkring 1945 samt den efterfølgende afkoloniseringsproces.

Analyser vedhæftede uddrag af Marguerite Duras' "L'amant de la Chine du nord". Herunder skal du analysere, hvordan forholdet mellem forskellige grupper i samfundet og kolonimagten kommer til udtryk.

Indvandring og integration:

Gør rede kort rede for indvandringen til Frankrig i de sidste ca. 40 år og for de foranstaltninger, det franske samfund gør for at styrke integrationen.

Analyser vedhæftede romanuddrag. Du skal særligt komme ind på skildringen af, hvorledes hovedpersonen forsøger at integrere sig i det franske samfund.

Diskutér på baggrund heraf hvilke succeskriterier der skal være opfyldt, før man kan sige, at integrationen er lykkedes.

Tekstidéer til vejleder:

Aïcha Benaïssa : Née en France

Faiza Guène: Kiffe kiffe demain eller Du rêve pour les oufs

Méliane Loubna: Vivre libre

Favier et Kassovitz: Jusqu'ici tout va bien (scénario til filmen La Haine)


